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D-Link

Quick Installation Guide
DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
Check Your Package Contents

These are the items included with your DGS-1016D / DGS-1024D purchase:

: ' V
DGS-1016D / CD-ROM Quick Installation Power Cord Rack-mount
DGS-1024D with Product document ~ Guide bracket

Notice Before Setup the DGS-1016D / DGS-1024D

The setup of the Switch can be performed using the following steps:

A. Install the DGS-1016D / DGS-1024D in a fairly cool and dry place. See Technical
Specifications for the acceptable operation temperature and humidity ranges.

B. Install the Switch in a site free from strong electromagnetic source, vibration, dust, and direct
sunlight.

C. Leave at least 10cm of space at the left and right hand side of the Switch for ventilation.

D. Visually inspect the power cable and ensure that it is firmly inserted into a suitable power outlet.

Installation

Desktop or Shelf Installation Rack Installation

1 Rubber Feet

-

When instaling the Switch on a The Switch can be mounted in an EIA standard size, 19-inch
desktop or shelf, the rubber feet rack, which can be placed in a wiring closet with other
included with the device must be first equipment. To install, attach the mounting brackets on the
attached. Attach these cushioning feet  switch’s front panel (one on each side) and secure them with
on the bottom at each comer of the the screws provided.

device. Allow enough ventilation space Then, use the screws provided with the equipment rack to
between the device and the objects mount the Switch in the rack.

around it.



Connecting the DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet
Switch to Your Network
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A. Power

The Switch can be used with AC power sources 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz. The Switch’s
power supply will adjust to the local power source automatically and may be turned on
without having any or all LAN segment cables connected.

B. Gigabit Ethernet Ports
These ports support network speeds of 10Mbps, 100Mbps or 1000Mbps, and can operate in
half- and full- duplex transfer modes. These ports also support automatic MDI/MDIX
crossover detection, which gives the Switch true, “plug and play” capabilities. Just connect
any network cable between the Switch and the device, and The Switch will automatically
detect the settings of the device and adjust itself accordingly.

LED Indicators
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The LED Indicators will allow you to monitor, diagnose and troubleshoot any potential problem
with the switch, connection or attached devices.

A. Power
This lights green while the Switch is receiving power.

B. Link/Act/Speed
When connected to a 1000Mbps device, this LED indicator light is green when the port is
connected to a device and will blink as data is transmitted or received.
When connected to a 10/100Mbps device, this LED indicator light is amber when the port is
connected to a device and will blink as data is transmitted or received.

C. Cable Diagnostics (during boot up only)
Open or short circuit Link/Act/Speed LED light amber.

Technical Support
United Kingdom (Mon-Fri)

Home Wireless/Broadband 0871 873 3000 (9.00am-06.00pm, Sat 10.00am-02.00pm)
Managed, Smart, & Wireless Switches, or Firewalls 0871 873 0909 (09.00am — 05.30pm)
(BT 10ppm, other carriers may vary.)

Ireland (Mon-Fri)

All Products 1890 886 899 (09.00am-06.00pm, Sat 10.00am-02.00pm)
€0.05ppm peak, €0.045ppm off peak Times
Internet
http://www.dlink.co.uk
ftp://ftp.dlink.co.uk




D-Link
Building Networks for People
Kurzanleitung fur die Installation

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Lieferumfang uiberpriifen

Die folgenden Artikel gehéren zum Lieferumfang des DGS-1016D / DGS-1024D:

DGS-1016D / CD-ROM Kurzanleitung fir ~ Netzkabel Rackmontagematerial
DGS-1024D mit Handbuch die Installation

DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Switch einrichten

Beachten Sie beim Aufstellen des Gerats folgende Hinweise:

A. Stellen Sie den DGS-1016D / DGS-1024D an einem kiihlen und trockenen Ort auf. Zulassige
Werte flr Betriebstemperatur und Luftfeuchtigkeit finden Sie in den technischen Daten.

B. Der DGS-1016D / DGS-1024D darf keinen starken Magnetfeldern (z. B. in der N&he von
Motoren), Vibrationen, Staub oder direktem Sonnenlicht ausgesetzt werden.

C. An Vorder- und Riickwand des Gerats missen mindestens 10 cm Platz gelassen werden, um
Uberhitzung zu vermeiden.

D. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschadigt ist, und achten Sie auf festen Sitz
der Steckverbindungen.
Installation

Tisch-/Regalinstallation Rackmontage

T 0000

- Rubber Feet

-

Wenn Sie den Switch auf einem Der Switch kann in einem 19-Zoll-Rack (EIA-
Tisch oder einem Regal aufstellen, StandardgréRe) montiert und mit weiteren Geraten in
miissen Sie zuerst die mitgelieferten einem  Verkabelungsschrank installiert werden.
GummifiiRe anbringen. Befestigen Befestigen Sie dazu die beiden Montagewinkel mit den
Sie auf der Unterseite des Geréts an git.gtellqieferten Schrauben vorne auf beiden Seiten des
) f . witch.

Jgiierui:ki:;nege?;mxﬁ& Lg::ﬁg Montieren Sie danach den Switch mit den zum Rack
Platz zur Beliiftung frei gehorenden Schrauben im Rack.



DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Switch mit dem Netzwerk
verbinden
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A. Stromversorgung

Der Switch kann an Wechselspannungsquellen von 100 bis 240 V und 50 bis 60 Hz betrieben
werden. Die Stromversorgung des Switch passt sich automatisch an die jeweilige Stromquelle an.
Der Switch kann eingeschaltet werden, ohne dass bereits LAN-Segmente angeschlossen sind.

B. Gigabit Ethernet Anschliisse

Diese Anschlisse unterstlitzen sowohl 10 Mbit/s, 100 Mbit/s und 1000 Mbit/s als auch
Halbduplex- und Vollduplex-Betrieb. Dariiberhinaus warden gekreuzte Verbindungen (MDI-II/-X)
automatisch erkannt und angepasst Sie brauchen den Switch und das Endgerat nur Uber ein
Netzwerkabel zu verbinden und der Switch wird automatisch die Anpassung an die
Gerateeinstellungen vornehmen.

LED Anzeigen
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Die LED-Anzeigen erlauben lhnen die Uberwachung, die Diagnose und Fehlersuche bei
Problemen mit dem Switch, den Verbindungen oder mit den angeschlossenen Geraten.

A.

Strom/Betrieb
Leuchtet griin, wenn der Switch mit Strom versorgt wird.

Link/Aktivitat/Geschw

Bei einer Verbindung zu einem 1000 Mbit/s fahigen Gerét leuchtet diese LED griin, wenn
der Port mit einem Gerat verbunden ist. Sie blinkt, sobald Daten Ubertragen oder empfangen
werden.

Bei einer Verbindung zu einem 10/100 Mbit/s fahigen Gerat leuchtet diese LED gelb, wenn
der Port mit einem Geréat verbunden ist. Sie blinkt, sobald Daten Ubertragen oder empfangen
werden.

. Kabeldiagnose (nur im Verlauf eines Kaltstarts)

Stromkreisunterbrechung oder Kurzschluss Link/Act/Speed-LED leuchtet gelb.

Technische Unterstitzung

Deutschland: Web: http://www.dlink.de
Telefon: +49(0)1805 2787 0,14 € pro Minute
Zeiten: Mo. —Fr. 09:00 — 17:30 Uhr

Osterreich: Web: http://www.dlink.at
Telefon: +43(0)820 480084 0,116 € pro Minute
Zeiten: Mo. —Fr. 09:00 — 17:30 Uhr

Schweiz: Web: http://www.dlink.ch
Telefon: +41(0)848 331100 0,08 CHF pro Minute
Zeiten: Mo. —Fr. 09:00 — 17:30 Uhr

* Geblihren aus Mobilnetzen und von anderen Providern kénnen abweichen.
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D-link
Guide d’installation rapide
DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
Vérification du contenu de I'emballage
Voici les éléments qui se trouvent dans 'emballage du DES-1016D / DGS-1024D:

e = Ce
L ssssssss | -
DGS-1016D / CD-ROM Guide Cordon de Support rackable
DGS-1024D avec documentation  d'installation secteur

produit rapide

Avant de configurer le switch DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit

Pour configurer ce switch, vous pouvez procéder de la maniére suivante:

A. Installez le DGS-1016D / DGS-1024D dans un lieu frais et sec. Reportez-vous aux spécifications
techniques pour connaitre les plages de température de fonctionnement et d’humidité admises.

B. Installez le switch a I'abri de toute source électromagnétique puissante, de toute vibration, de la
poussiére et de la lumiére directe du soleil.

C. Laissez un espace de 10 cm minimum a gauche et a droite du switch pour garantir une
ventilation correcte.

D. Inspectez visuellement la prise d’alimentation en courant continu et assurez-vous qu’elle est
correctement reliée a I'adaptateur secteur.

Conditions d’installation

Installation sur un bureau ou sur
une étagere

Installation dans un bati

BT — "

e
.

1

;

Rubber Feet

A

Vous devez coller les pieds en Le commutateur peut étre monté dans un bati
caoutchouc sous le commutateur 19"normalisé EIA qui peut étre placé dans une armoire
avant de linstaller sur un bureau ou avec d’autres équipements. Pour le montage en bati,
sur une étagére. Collez un pied dans fixez les équerres sur la face avant du commutateur
chaque angle sous le commutateur. (une de chaque c6té) a l'aide des vis prévues a cet
Prévoyez un dégagement suffisant effet.

autour de [I'équipement pour la Puis utilisez les vis fournies avec le bati pour fixer le
ventilation. commutateur dans le bati.



Connexion du switch DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit a
votre réseau
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A. Alimentation :

B.

Le commutateur peut étre alimenté en courant alternatif 100 a 240 V, 50/60 Hz. Le circuit
d’alimentation du commutateur s’adapte automatiquement a la tension secteur disponible
et peut étre activé quel que soit le nombre de segments LAN connectés.

Ports Gigabit Ethernet:

Ces ports prennent en charge des vitesses de transmission de 10 Mbps, de 100 Mbps ou de
1000 Mbps. lIs s’exécutent en mode de transfert bidirectionnel a 'alternat ou simultané. lls
prennent également en charge la détection croisée MDI/MDIX automatique, qui offre au
switch de véritables fonctionnalités “plug and play”. Raccordez simplement le périphérique
au switch a I'aide d’un cable réseau. Le switch détecte automatiquement les parametres du
périphérique et s’ajuste en conséquence.

Voyants lumineux
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Les diodes vous permettent de visualiser, diagnostiquer et dépanner tout probleme éventuel
avec le commutateur, une connexion ou des produits attachés.

A

Alimentation
Ce voyant s'allume en vert quand le commutateur est sous tension.

Liaison/Activité/Vitesse

Lorsque vous étes connecté a un périphérique 1 000 Mbits/s, ce voyant est vert si le port est
connecté a un périphérique et il clignote quand des données sont transmises ou regues.
Lorsque vous étes connecté a un périphérique 10/100 Mbits/s, ce voyant est orange si le
port est connecté a un périphérique et il clignote quand des données sont transmises ou
regues.

. Diagnostic des cables (seulement pendant le démarrage)

Circuit ouvert ou court- circuit Le voyant Liaison/Activité/Vitesse s’allume en orange.

Assistance technique
Assistance technique D-Link sur internet :http://www.dlink.fr
Assistance technique D-Link par téléphone : 0820 0803 03
0.12 € TTC/min depuis un poste fixe
Du lundi au vendredi de 9h a 19h (hors jours fériés)




D-Link

Building Networks for People

Guia de instalacion rapida

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Comprobar el contenido del paquete
Estos son los articulos incluidos en el DGS-1016D / DGS-1024D:

DGS-1016D / CD-ROM
DGS-1024D avec documentation
produit

Guia de instalacion Cordon de Support rackable
rapida secteur

Antes de configurar el conmutador Gigabit DGS-1016D / DGS-1024D

La configuracién del conmutador se realiza siguiendo los pasos que se indican a continuacion:

A. Instale el DGS-1016D / DGS-1024D en un lugar fresco y seco. En las Especificaciones
técnicas se indica el rango aceptable de temperatura y humedad de funcionamiento.

B. Instale el conmutador en un lugar en el que no haya potentes fuentes electromagnéticas,
vibraciones ni polvo, y en el que no reciba la luz solar directa.

C. Deje al menos 10 cm de espacio libre a ambos lados del conmutador para la ventilacion.

D. Compruebe visualmente que el cable eléctrico esta bien introducido en el conector de

corriente AC.

Instalacion

Instalaciéon sobre mesa
o estante

- Rubber Feet

-

Si instala el Conmutador en una mesa
0 en un estante, primero debe pegar
las patas de goma que se incluyen
con el dispositivo. Pegue estos
soportes acolchados en la base de
cada esquina del dispositivo. Deje
espacio suficiente entre el dispositivo y
los objetos que haya a su alrededor
para permitir una correcta ventilacion.

Instalacion sobre un soporte

s
T 0000

Este conmutador se puede instalar sobre un soporte de
tamario estandar EIA de 19 pulgadas que se puede situar
en un armario de instalacion eléctrica con otros equipos.
Para instalarlo, adjunte los soportes de montaje al panel
frontal del conmutador (uno a cada lado) y fijelos con los
tornillos que se proporcionan.

A continuacion, utilice los tomillos proporcionados con el
soporte del equipo para instalar el Conmutador en el
soporte.



Conexion del conmutador Gigabit DGS-1016D / DGS-1024D
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A. Alimentacién
El Conmutador se puede utilizar con fuentes de alimentacion CA de 100 - 240 V CA, 50 -
60 Hz. La fuente de alimentacion del Conmutador se ajustara a la toma de alimentaciéon
local automaticamente y se puede poner en marcha sin tener ninguno de los cables de
segmento de LAN conectado.

B. Puertos Gigabit Ethernet
Estos puertos admiten velocidades de red de 10 Mbps, 100 Mbps o 1000 Mbps, y pueden
funcionar en modo de transferencia half-duplex y full-duplex. Ademas admiten deteccién
MDI/MDIX crossover automatica, que le da al conmutador reales capacidades «plug and
play». Con sélo conectar cualquier cable de red entre el conmutador y el dispositivo, el
conmutador automaticamente detectara los parametros del dispositivo y se ajustara
convenientemente.

Indicadores LED
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Los indicadores LED le permiten monitorizar, realizar diagnosticos y solucionar problemas con
el conmutador, la conexion o los dispositivos que estén conectados.

A. Alimentacién
Se ilumina en verde mientras el conmutador recibe alimentacion.

B. Enlace/Act/Velocidad
Cuando esta conectado a un dispositivo de 1.000 Mbps, la luz de este indicador LED esta
en verde si el puerto estd conectado a un dispositivo y parpadeara a medida que se
transmiten o reciben los datos.
Cuando esta conectado a un dispositivo de 10/100 Mbps, la luz de este indicador LED esta
en ambar si el puerto estd conectado a un dispositivo y parpadeara a medida que se
transmiten o reciben los datos.

C. Diagnéstico del cable (sélo durante el arranque)
En circuitos abiertos o cortocircuitos, el LED de Enlace/Act/Velocidad se ilumina en ambar.

Asistencia Técnica

Asistencia Técnica Telefénica de D-Link: +34 902 30 45 45
0,067 €/min
De Lunes a Viernes de 9:00 a 19:00
http://www.dlink.es




D-Link
Building Networks for People
Guida di Installazione Rapida
DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
Contenuto del pacchetto
LO switch DGS-1016D / DGS-1024D viene distribuito con i seguenti componenti:

= e O

DGS-1016D / CD-ROMconla  Manuale rapido Cavo di Staffe di
DGS-1024D documentazione dinstallazione alimentazione montaggio su
del prodotto rack

Informazioni preliminari per la configurazione dello switch
Gigabit Ethernet DGS-1016D/DGS-1024D

La procedura di configurazione dello switch prevede i seguenti passi:

A. Installare il dispositivo DGS-1016D / DGS-1024D in un luogo adeguato e fresco. Nelle
specifiche tecniche sono riportati gli intervalli operativi per la temperatura e I'umidita.

B. Installare lo switch in un luogo privo di forti campi elettromagnetici, vibrazioni, polvere o luce
solare diretta.

C. Lasciare almeno dieci centimetri di spazio libero a sinistra e a destra dello switch per
permettere una corretta ventilazione.

D. Il cavo di alimentazione deve essere connesso saldamente al connettore AC.

Installazione

Installazione sulla scrivania o su
uno scaffale

Installazione su Rack

- Rubber Feet

A

Per installare lo Switch sulla scrivania o Lo Switch pud essere montato in un rack EIA da 19
su uno scaffale, attaccare gli appostiti pollici, che a sua volta pud essere posto in un
piedini in gomma ai quattro angoli, alla armadio elettrico con altri dispositivi. Fissare con le
base del dispositivo. Attorno al apposite viti le staffe di montaggio al pannello frontale
dispositivo € necessario lasciare uno dello switch (una per lato).

spazio sufficiente per una corretta Dopo avere montato le staffe allo Switch, fissarle al
ventilazione. rack utilizzando le viti fornite con il rack stesso.



Connessione dello switch Gigabit Ethernet DGS-1016D /
DGS-1024D alla rete
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A. Alimentazione

Lo Switch puo essere alimentato da una corrente AC a 100 - 240 VAC e 50 - 60 Hz. Lo
Switch si adatta automaticamente alle condizioni di alimentazione locali e pud essere acceso
anche quando uno o piu cavi dei segmenti di LAN non sono connessi.

B. Porte Gigabit Ethernet

Queste porte supportano velocita di rete pari a 10 Mbps, 100 Mbps o 1000 Mbps e sono in
grado di operare in modalita half e full duplex. Esse supportano la funzione di individuazione
automatica MDI/MDIX, garantendo funzionalita “plug and play” reali. E sufficiente utilizzare
un cavo di rete per collegare un dispositivo allo switch che individua automaticamente le
impostazioni necessarie, regolandosi di conseguenza.

LED Diagnostici
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Gli indicatori LED permettono di monitorare, diagnosticare e risolvere ogni potenziale problema di
connessione sullo switch o sui dispositivi collegati.

A.

Power
Questa spia si illumina di verde quando lo switch & alimentato.

Link/Act/Speed
In caso di connessione a un dispositivo a 1000 Mbps, questo indicatore LED & di colore
verde quando alla porta & collegato un dispositivo e lampeggia durante la trasmissione o la
ricezione di dati.
In caso di connessione a un dispositivo a 10/100 Mbps, questo indicatore LED & di colore
giallo quando alla porta € collegato un dispositivo e lampeggia durante la trasmissione o la
ricezione di dati.

. Diagnostica cavi (solo durante I'avvio)

Circuito aperto o corto LED Link/Act/Speed di colore giallo.

Supporto tecnico

Supporto Tecnico dal lunedi al venerdi dalle ore 9.00 alle ore 19.00 con
orario continuato
Telefono: 199400057
http://www.dlink.it/support
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Beknopte installatiehandleiding
DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
De inhoud van de verpakking controleren
De inhoud van de verpakking controlerenDe verpakking van de DGS-1016D / DGS-1024D bevat de

volgende items:
== (o) e

DGS-1016D / Cd met Beknopte Netsnoer Beugels voor
DGS-1024D documentatie installatiehandleiding rekmontage

Belangrijke informatie

Let op de volgende punten bij het installeren van de switch:

A. Plaats de DGS-1016D / DGS-1024D in een koele en droge ruimte. Zie de technische
specificaties voor de toegestane bedrijfstemperatuur en luchtvochtigheidsgraad.

B. Plaats de switch in een ruimte die vrij is van krachtige elektromagnetische bronnen, trillingen,
stof en direct zonlicht.

C. Laat links en rechts van de switch minimaal 10 cm ruimte vrij voor ventilatiedoeleinden.
D. Controleer of het netsnoer goed is aangesloten op de switch en op de voedingsadapter.

Installatie

Installatie op een bureau
of schap

Rekinstallatie

- Rubber Feet

A

Wanneer u de switch op een bureau De switch kan worden gemonteerd in een standaard
of schap plaatst, moet u eerst de  19-inch rek en vervolgens samen met andere
bijgeleverde rubbervoetjes onder het  apparaten worden opgesteld in bijvoorbeeld een
apparaat draaien. Bevestig de  technische ruimte. Bevestig de beugels aan het
voetjes op de vier hoeken aan de  \,5rhaneel van de switch (6én aan iedere kant) en
onderziide van het apparaat. Laat o0 yast met de bijgeleverde schroeven.

voldoende ventilatieruimte vrij tussen .

Gebruik vervolgens de schroeven van het rek om de
het apparaat en de voorwerpen er L
omheen switch in het rek te plaatsen.



DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet-switch
aansluiten op het netwerk
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A. Voeding
De switch kunt u gebruiken met een stroombron van 100 - 240 V wisselstroom en 50 - 60 Hz.
De voeding van de switch wordt automatisch in de juiste stand voor de aangeboden
netspanning geschakeld en het apparaat kan ook worden ingeschakeld als er geen of
slechts enkele kabels van LAN-segmenten zijn aangesloten.

B. Gigabit Ethernet-poorten
Deze poorten ondersteunen netwerksnelheden van 10 Mbps, 100 Mbps of 1000 Mbps en
kunnen worden gebruikt in de modus half-duplex of full-duplex. De poorten ondersteunen
tevens MDI/MDIX voor automatische kabeldetectie en zijn dus echt plug and play. U hoeft
alleen maar een netwerkkabel aan te sluiten tussen de switch en het apparaat. De switch
detecteert vervolgens automatisch de instellingen van het apparaat en past de eigen
configuratie hier op aan.

Lampjes
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De statuslampjes van de switch zijn Power (aan/uit), Link/Act (verbinding/activiteit) en 100 Mbps.
Hieronder ziet u de statuslampjes van de switch, samen met een korte beschrijving.

A. Voeding
Dit lampje gaat groen branden wanneer de switch aan staat.

B. Link/Act/Speed
Bij aansluiting op een 1000Mbps-toestel gaat dit LED-indicatorlampje groen branden
wanneer de poort aangesloten is op een toestel en het knippert wanneer data verstuurd of
ontvangen wordt.
Bij aansluiting op een 10/100Mbps-toestel gaat dit LED-indicatorlampje oranje branden
wanneer de poort is aangesloten op een toestel en het knippert wanneer data verzonden of
ontvangen wordt.

DGS-1024D

C. Kabeldiagnose (alleen tijldens opstarten)
Draadbreuk of kortsluiting Link/Act/Speed LED-lampje oranje.

TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Technische ondereuning voor klanten in Nederland:
www.dlink.nl / 0900 501 2007 / €0.15per minuut.

Technische ondereuning voor klanten in Belgié:
www.dlink.be / 070 66 06 40 / €0.175per minuut(spitsuren), € 0.0875per
minuut(daluren)

Technische ondereuning voor klanten in Luxemburg:
www.dlink.be / +32 70 66 06 40
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Skrécona instrukcja obstugi

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
Zawartos¢ opakowania

W opakowaniu znajduja sie nastepujace elementy:

---16© 1 Ce

DGS-1016D / CD-ROM Instrukcja szybkiej Power Cord Wspornik do
DGS-1024D z instrukcjg obstugi instalacji zamontowania w
stelazu

Uwagi przed podigczeniem urzadzenia DGS-1016D / DGS-1024D

Instalujac przetacznik w miejscu pracy, nalezy zapewni¢ spetnienie nastepujacych wymagan:

A. Umies$¢ przetagcznik DGS-1016D / DGS-1024D w suchym i odpowiednio chtodnym miejscu.
(Temperatura pracy 0 ~ 55° C, Wilgotno$¢ Max. 95%).

B. Umies¢ przetacznik z dala od silnych zrodet elektromagnetycznych, pytu, drgan oraz
bezposredniego $wiatta stonecznego.

C. Pozostaw ok. 10cm wolnej przestrzeni po lewej i prawej stronie urzadzenia dla lepszej wentylacji.

D. Wizualnie sprawdz stan kabla zasilajacego oraz zasilacza, upewnij sie czy nie posiadajg
widocznych uszkodzen.

Instalowanie

Instalowanie na biurku lub na pétce Instalowanie w stelazu

l Rubber Feet

A

Przed zainstalowaniem przetacznika Przetacznik mozna zainstalowac w stelazu EIA o

na biurku lub na pétce nalezy w standardowej wielkosci 19 cali, ktéry mozna umiesci¢
naroznikach od spodu urzadzenia wraz z innymi urzadzeniami w wezle dystrybucji
przymocowaé dostarczone w okablowania. W tym celu nalezy do panelu
opakowaniu gumowe nézki. Miedzy przedniego przetacznika przykreci¢ dostarczonymi
urzadzeniem a otaczajacymi je wkretami wsporniki montazowe (po jednym z kazdej
przedmiotami nalezy pozostawi¢ strony).

odlegtos$¢ umozliwiajaca prawidtowg Nastepnie, za pomocg wkretéw dostarczonych ze
wentylacje. stelazem nalezy zamocowac¢ przetacznik w stelazu.



Podtaczanie przetacznikéw DGS-1016D / DGS-1024D do
Twojej sieci
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DGS-1016D DGS-1024D
A. Zasilanie

Przetacznik moze by¢ zasilany napieciem zmiennym 100 — 240 V, 50 - 60 Hz. Zasilacz
automatycznie dostosowuje sie do napiecia w lokalnej sieci zasilajacej i mozna go wiaczaé
bez uprzedniego podtaczania jakichkolwiek kabli do sieci LAN lub jej segmentu.

B. Porty Gigabit Ethernet

Porty te pracuja z predkosciami 10 Mb/s, 100 Mb/s lub 1000 Mb/s w petnym lub pot-
dupleksie, oferujg automatyczne wykrywanie MDI/MDIX.

Diody LED
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Wskazniki LED pozwalajg monitorowa¢, diagnozowac i usuwac wszelkie potencjalne problemy
z przetacznikiem, potaczeniami lub przytaczonymi urzadzeniami.

A. Zasilanie
Ten wskaznik Swieci sie na zielono, gdy przetacznik jest zasilany.

B. Link/Act/Speed (Potaczenie/Transfer/Predkos¢)
Po podtaczeniu do urzadzenia o szybkosci transferu 1000 Mb/s wskaznik LED bedzie
$wieci¢ na zielono, gdy port jest podtgczony do urzadzenia. Miganie na zielono oznacza
wysytanie lub odbieranie danych.
Po podtaczeniu do urzadzenia o szybkosci transferu 10/1000 Mb/s wskaznik LED bedzie
Swieci¢ na pomaranczowo, gdy port jest podigczony do urzadzenia. Miganie na
pomaranczowo oznacza wysytanie lub odbieranie danych.

C. Diagnostyka kabli (wytacznie podczas uruchomiania urzadzenia)
Obwadd otwarty lub zwarcie wskaznik LED Link/Act/Speed $wieci na pomaranczowo.

Pomoc techniczna
Telefoniczna pomoc techniczna firmy D-Link: 0 801 022 021
Pomoc techniczna firmy D-Link $wiadczona przez Internet:
http://www.dlink.eu/support/




D-Link
Building Networks for People
Navod na rychlou instalaci
DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
Zkontrolujte obsah dodavky

Soucasti dodavky DGS-1016D/ DGS-1024D jsou nasledujici polozky:

DGS-1016D / CD-ROM Navod na rychlou Napajeci $ridra Drzak pro montaz
DGS-1024D s dokumentaci k instalaci do regalu

produktu

Pokyny pro instalaci Gigabit Ethernet prepinace DGS-1016D /
DGS-1024D

Instalaci prepinace Ize provést podle nasledujicich krokul:

A. Nainstalujte DGS-1016D / DGS-1024D na dostate¢né& chladném a suchém misté. Pfijatelné
rozsahy provozni teploty a vihkosti viz Technické parametry.

B. Nainstalujte pfepina¢ na misté, kde nepusobi silné elektromagnetické ruseni, vibrace, prach
a pfimé slunecni svétlo.

C. Nechejte alespori 10 cm volného mista vlevo a vpravo od prepinace kvUli dobré ventilaci.

D. Zkontrolujte vizualné napajeci kabel a zjistéte, zda je dobre pfipojen ke konektoru napajeni.

Instalace

Volna instalace (na stole) Instalace do regalu

- Rubber Feet

A

Chcete-li umistit prepina na stole, Pfepinac¢ Ize namontovat do 19palcového regalu s
musite k zafizeni nejprve pripevnit rozméry dle standardu EIA, ktery mize byt umistén
gumové nozky dodavané se zafizenim. ve skfini spolu s dalS§im zafizenim. Pro instalaci
Pripevnéte tyto ochranné gumové pfipevnéte k pfednimu panelu pfepinate montazni
nozky na spodni stranu v kazdém rohu drzéky (na kazdou stranu jeden) a zajistéte je
zafizeni. Mezi zafizenim a okolnimi  dodavanymi Sroubky.

pfedméty nechejte dostatecny prostor Pak pouzijte Sroubky dodavané s regalem pro
pro vétrani. montaz prepinace do regalu.

15



Pripojeni Gigabit Ethernet prepinace DGS-1016D /
DGS-1024D k vasi siti
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DGS-1016D DGS-1024D
A. Napajeni

Prepinac Ize pfipojit ke zdroji stfidavého napéti 100 - 240 V st, 50 - 60 Hz. Pfepinac se
automaticky pfizplsobi mistnimu napajeni a Ize jej zapnout bez ohledu na pocet pfipojenych
kabel(l LAN.

B. Gigabit Fast Ethernet porty

Tyto porty podporuji rychlost pfenosu dat 10 Mb/s, 100 Mb/s nebo 1000 Mb/s, mohou
pracovat v rezimu half-duplex nebo full-duplex a maji také automatickou detekci pfipojeni
MDI/MDIX, coz umozfiuje velmi snadnou instalaci pfepinace. Staci zapojit sitovy kabel mezi
pfepinatem a sitovym zafizenim a pfepina¢ automaticky detekuje nastaveni pfipojeného
zafizeni a podle toho se sam nastavi.

LED indikatory
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Pomoci svételné kontrolky midzete monitorovat, odhalovat a odstrariovat mozné problémy s
pfepinacem, propojenim nebo pfidavnymi zafizenimi.

DGS-1024D

A. Napajeni
Sviti, kdyz je pfepina¢ napajen.

B. Link/Act/Speed
P¥i pfipojeni k zafizeni 1000 Mbit/s tato LED zelené sviti, pokud je port pfipojen k zafizeni, a
blika pfi pfijmu nebo vysilani dat.
P¥i pfipojeni k zafizeni 10/100 Mbit/s tato LED sviti Zluté, pokud je port pfipojen k zafizeni, a
blika pfi pfijmu nebo vysilani dat.

C. Diagnostika kabelu (jen béhem spousténi)
Je-li kabel preruseny nebo zkratovany, LED Link/Act/Speed sviti Zluté.

Technicka podpora

Web: http://www.dlink.cz/support/
E-mail: support@dlink.cz
Telefon: 225 281 553
Telefonicka podpora je v provozu: PO — PA od 08:00 do 17:00
Pevna linka 1,78 K&/min. —mobil 5,40 K&/min.
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Dlink
Gyors telepitési utmutaté
DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch
Ellenérizze a csomag tartalmat
A DGS-1016D / DGS-1024D csomag a kdvetkez6 elemeket tartalmazza:

m— (0) (=] = €p

DGS-1016D / CD-ROM Gyors Telepitési Elektromos kabel Rack-be szerel6 keret
DGS-1024D termékdokumentaciova  Utmutato

Fontos tudnivalék a DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet
switch telepitése el6tt

A switch telepitése soran a kdvetkez6kre Ugyeljen:

A. Helyezze a DGS-1016D / DGS-1024D hiivos és szaraz helyre. A technikai jellemzék kdzott
ellenérizze a megfelel6 mikodéshez sziikséges hdmérséklet tartomanyt.

B. Igyekezzen a switchet minden elektromagneses forrastdl, vibraciotol, portdl és kdzvetlen
napfénytél védett helyre helyezni.

C. Hagyjon legalabb 10cm szabad teret a switch jobb oldala mellett a megfelel6 szell6zés
érdekében.

D. Ellendrizze, hogy az aramadapter swicthre csatlakozo6 vége tokéletesen csatlakozik-e.
Telepités

Asztali vagy polcos telepités Rack telepités

i Rubber Feet

-

telepitésHa asztalra vagy polcra helyezia A switch egy EIA szabvany szerinti méretd, 19-inch
switchet, elészor illessze a késziilékhez rack-be is szerelheté mas berendezésekkel egyitt. A

mellékelt gumitalpakat a switch-hez. Ezeket teleﬂpl’tésh(‘a’z iIIessz.e a ’beszerelc'i k'ere.t'eke’t a switch
s s elsé paneljéhez (mindkét oldalon), és régzitse azokat
a rezgéscsillapitd talpakat a készilék

L, ] i i L a mellékelt csavarokkal.
aljanak négy sarkshaz ilessze. A késziliék Ezutan a rack szekrény csavarjaival rogzitse a

kéril hagyjon elegendd szabad teret a  gwitchet a rack-be.
szellézéshez.



A DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet switch
csatlakoztatasa a hal6zathoz

B il Ak C akks At Addd
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DGS-1016D DGS-1024D

A. Aramellatas

A switch 100 - 240 V, 50 - 60 Hz egyenarammal mikodik. A switch elektromos tapegysége
automatikusan alkalmazkodik a helyi aramforrashoz, és akar egyetlen LAN kabel
csatlakoztatasa nélkiil is bekapcsolhaté.

B. Gigabit Ethernet portok

Ezek a portok 10 Mbps, 100 Mbps vagy 1000 Mbps sebességet tamogatnak, valamint
képesek half- és full-duplex médban Uzemelni. Tamogatjak az automatikus MDI/MDIX
crossover felderitést, igy a switch valédi plug and play képességgel rendelkezhet. Barmilyen
kabellel is kdsse 6ssze a kllonb6zd eszkdzoket a switch-csel, az automatikusan észleli az
eszkoz beallitasait, és azokhoz igazodik.

LED kijelzék
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DGS-1024D

A LED kijelz6knek kdszénhet6en a switch, a csatlakozasok, vagy akar a csatlakoztatott
eszkdzok minden felmer(ild problémajat megfigyelheti, diagnosztizalhatja, sét, akar a
hibaelharitasrdl is gondoskodhat segitségiikkel.

A. Tapellatas
Ez zdlden vilagit, amig a Kapcsold tapellatas alatt van.

B. Hivatkozas/Miivelet/Sebesség
Amikor 1000 Mb/s eszkdzhoz van csatlakoztatva, ez a jelz6fény z6ld, ha a port
csatlakoztatva van az eszk6zhoz, és villog, ha adatok fogadasa vagy kiildése folyik.
Amikor 10/100 Mb/s eszkdzh6z van csatlakoztatva, ez a jelzéfény borostyansarga, ha a port
csatlakoztatva van az eszk6zhoz, és villog, ha adatok fogadasa vagy kiildése folyik.

C. Kabel diagnosztikak (csak rendszerinditas alatt)
Nyitott vagy révidzarlatos Hivatkozas/Mivelet/Sebesség jelzéfény borostyansargan vilagit.

Technikai Tamogatas

Tel. : 06 1 461-3001
Fax : 06 1 461-3004
Land Line 14,99 HUG/min - Mobile 49.99,HUF/min
email : support@dlink.hu
URL : http://www.dlink.hu




D-Link

Hurtiginstallasjonsveiledning

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Kontroller innholdet i pakken
Disse delene skal fglge med i pakken med DGS-1016D / DGS-1024D:

s (0)  m = [

DGS-1016D / CD-ROM Hurtiginstallasjonsv ~ Stremkabel Brakett for
DGS-1024D med produktdokument  eiledning rackmontering

Merknad fer du stiller inn DGS-1016D/DGS-1024D Gigabit
Ethernet-svitsj

Folg disse trinnene ved oppsett av svitsjen:

A. Installer DGS-1016D/DGS-1024D pa et forholdsvis kjglig og tert sted. Se de tekniske
spesifikasjonene for informasjon om akseptable omrader for driftstemperatur og fuktighet.

B. Installer bryteren pa et sted uten sterke elektromagnetiske kilder, vibrasjon, stev og direkte
sollys.

C. La det vaere minst 10 cm ledig plass til hgyre og venstre for bryteren, til ventilasjon..

D. Undersgk likestramkontakten og pass pa at den er godt festet til stremadapteren.

Installasjon

Installasjon pa skrivebord eller
i hylle

Installasjon i rack

- Rubber Feet

-

Nar svitsjen skal installeres pa Svitsjen kan monteres i en 19-tommers rack av
skrivebord eller i hylle, ma du farst standard ElA-format og sa plasseres i et elektrisk
sette pa gummifgttene som fulgte kabinett sammen med annet utstyr. Monter
med enheten. Fest disse i hvert av festebrakettene pa frontpanelet til svitsjen (én pa
hjgrnene under enheten. La det hver side), og fest dem med medfelgende skruer.
veere tilstrekkelig plass til ventilasjon Bruk sa skruene som fulgte med racken til & montere
mellom enheten og gjenstander i svitsjen i racken.

nzerheten.



Tilkobling av DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet-
svitsj til ditt nettverk

Dink s DLInkER
DGS-1016D DGS-1024D
A. STROM

Svitsjen kan brukes med vekselstremkilder pa 100-240 V vekselstrgm, 50-60 Hz.
Stremtilferselen til svitsjen justeres automatisk etter lokal stremkilde og kan slas pa selv om
ingen eller bare noen LAN-segmentkabler er koblet til.

B. Gigabit Ethernet-porter
Disse portene stetter nettverkshastigheter pa enten 10 Mbit/s, 100 Mbit/s eller 1000 Mbit/s,
og kan brukes i modi for halv-og hel dupleksoverfering. Portene statter ogsa automatisk
MDI/MDIX- rysningsregistrering, slik at svitsjen blir plug and play-kompatibel. Koble enhver
nettverkskabel til mellom svitsjen og utstyret, og svitsjen registrerer automatisk innstillingene
til utstyret og justerer seg selv etter disse

Indikatorlamper
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Ved hjelp av indikatorlampene kan du overvake, diagnostisere og feilsgke alle potensielle
problemer med bryteren, tilkoblingen eller tilkoblet utstyr.

A. Strem
Denne lyse grent nar switchen far stram

B. Link/Act/Speed
Nar du er koblet til en 1000 Mbps-enhet, vill denne port LED-en lyse grent. Nar porten er
koblet til en enhet vil den blinke nar data blir overfart eller mottatt.
Nar du er koblet til en 10/100 Mbps-enhet, vil denne LED-en lyse gult. Nar porten er koblet til
en enhet vil den blinke nar data blir overfert eller mottatt.

C. Kabeldiagnostikk (kun ved oppstart)
Om porten er aktiv eller om det er problemer med port vil Link/Act/Speed LED-en lyse gult.

Teknisk Support

D-Link Teknisk telefon Support: 820 00 755
(Hverdager 08:00-20:00)
D-Link Teknisk Support over Internett: http://www.dlink.no
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D-Link

Building Networks for People
Kort installationsvejledning

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Kontroller indholdet af pakken

Nar du har kebt DGS-1016D/ DGS-1024D, fglger disse ting med:

B e O
DGS-1016D / CD-ROM Kort Netledning Holder til
DGS-1024D produktdokument installationsvejledning rackmontering

Bemaerk — for installation af DGS-1016D / DGS-1024D
Gigabit Ethernet Switch

Benyt fglgende fremgangsmade til opsaetning af switchen:
A. Installer DGS-1016D/DGS-1024D et relativt kaligt og tart sted. Se de tekniske specifikationer
for acceptable driftstemperaturer og luftfugtighedsintervaller.

B. Installer switchen pa et sted, hvor der ikke er elektromagnetiske kilder, vibrationer, stav og
direkte sollys.

C. Sgrg for mindst 10 cm fri plads til ventilation til venstre og hgjre for switchen.
D. Efterse stikket til jeevnstrem, og kontroller, at det er korrekt fastgjort til streamadapteren.

Installation

Placering pa skrivebord

eller hylde Rackinstallation

Rubber Feet

A

Nar switchen placeres pa et skrivebord Switchen kan monteres i et 19"rack i ElA-standardstarrelse,
eller en hyide, skal de gummifedder, der ~ som kan placeres i et kabelskab sammen med andet udstyr.
folger med enheden, fastgeres forst. Ved installationen skal monteringskemmeme fastgeres pa
Fastger disse stedpudefedder i bunden af  switchens frontpanel (én pa hver side) og sikres med de
enheden, énihvert hjgme. Serg for, atder ~ medfelgende skruer.

er filstraekkelig ventilationsplads mellem Brug derefter de skruer, der felger med udstyrsracket til at
enheden og objekteme omkring den. montere switchen i rack'et.
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Tilslutning af DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit
Ethernetswitchen til netvaerket

LT T T T T T T " T T T T T T T T
TeY VeV . TUT SPES ST
DGS-1016D DGS-1024D
A. Stroam

Switchen kan bruges til stremkilder med vekselstrgm, 100 - 240 V vekselstrem, 50 - 60 Hz.
Switchens stremforsyning justeres automatisk efter den lokale stremkilde og kan teendes,
uden at nogen eller alle kabler til LAN-segmenter er tilsluttet.

B. Gigabit Ethernet-porte
Disse porte understetter netveerkshastigheder pa enten 10 Mbps, 100 Mbps eller 1000 Mbps
og kan arbejde i bade halv og fuld duplex-tilstand ved overfgrsel. Portene understatter
desuden automatisk registrering af MDI/MDIX-crossover, hvilket giver switchen eegte "plug
and play"-funktionalitet. Du skal blot tilslutte et vilkarligt netvaerkskabel mellem switchen og
enheden, sa registrerer switchen automatisk indstillingerne i enheden og justeres tilsvarende.

Lysindikatorer
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Ved hjeelp af lysindikatorerne kan du overvage, diagnosticere og foretage fejlfinding af evt.
problemer med kontakten, forbindelsen eller tilsluttede enheder.

DGS-1024D

A. Strom
Denne lyser grgnt, nar switchen er taendt.

B. Forbindelse/funktion/hastighed
Nar porten er forbundet til en 1000 Mb/s enhed, lyser LED-indikatorlyset grent og blinker,
hvis data sendes eller modtages.
Nar porten er forbundet til en 10/100 Mb/s enhed, lyser LED-indikatorlyset gult og blinker,
hvis data sendes eller modtages.

C. Kabeldiagnostik (kun under opstart)
Ved abent eller kortsluttet kredslgb lyser forbindelse/funktion/hastighed-LED gult.

Teknisk Support

D-Link teknisk support over telefonen: TIf.: 9013 8899
Normale abningstider: Hverdage kl. 08:00 - 20:00
D-Link teknisk support pa Internettet: http://www.dlink.dk
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Pika-asennusopas

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Pakkauksen sisalto
Pakkauksessa on mukana seuraavat komponentit:

mm (0) = = e

DGS-1016D / CD-ROM Pika-asennusopas Virtajohto Telinekiinnitystuet
DGS-1024D Tuotetiedot sisaltéava

Lue tdmé&, ennen kuin teet asetukset DGS-1016D /
DGS-1024D Gigabit Ethernet-kytkimeen

Kytkin otetaan kaytt66n seuraavien vaiheiden kautt:

A. Aseta DGS-1016D / DGS-1024D verrattain villedan ja kuivaan paikkaan. Katso
kayttdoppaasta laitteen toimintalampétila- ja kosteusalueet.

B. Aseta kytkin siten, etta se ei altistu millekdan voimakkaalle elektromagneettiselle sateilylle,
tarinalle, pdlylle tai suoralle auringonvalolle.

C. Jata kytkimen vasemmalle ja oikealle puolelle ainakin 10 cm tuuletustilaa.

D. Tarkista, etté verkkovirtajohto on kiinnitetty kunnolla laitteeseen ja virtalahteeseen

Asennus

Poyta- tai hyllyasennus Telineasennus

- Rubber Feet
Kun kytkimen sijoituspaikka on poyta Kytkin voidaan asentaa my6s vakiokokoiseen (EIA) 19
tai hylly, tulee kytkimeen kiinnittaa tuuman telineeseen, joka puolestaan voidaan sijoittaa
asennuspaketissa mukana tulevat muiden laitteiden joukkoon laitekaappiin. Aseta kytkimen
kumityynyt. Kiinnita ne laitteen etupaneeliin kiinnitystuet, yksi kummallekin puolelle, ja
kuhunkin kulmaan. Pida huoli, etta kiinnita ne sitten kytkimeen mukana seuraavilla ruuveilla.
laitteen ympaéirille j&a riittavasti tyhjaa Kiinnité sen jélkeen kytkin laitetelineeseen mukana
tilaa tuuletusta varten. seuraavilla ruuveilla.
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DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet —kytkimen
liittaminen verkkoon
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DGS-1016D DGS-1024D
A. Virta

Kytkin toimii 100-240 voltin jannitteella 50-60 hertsin taajuudella. Kytkin tunnistaa kaytetyn
jannitteen automaattisesti, ja se voidaan kytkea sahkdverkkoon, olivat sitten
lahiverkkokaapelit kytkettyja tai ei.

B. Gigabit Ethernet -portit
Nama portit tukevat seka 10 Mbps, 100 Mbps ettd 1000 Mbps tiedonsiirtonopeuksia, ja ne
toimivat seka half duplex- etta full duplex -tiedonsiirtotiloissa. Portit tukevat myés automaattista
MDI/MDIX-tunnistusta, mika antaa kytkimelle taydelliset plug'n'play-ominaisuudet. Kun kytket
verkkokaapelin kytkimen ja verkkolaitteen valille, kytkin tunnistaa automaattisesti laitteen
asetukset ja saataa itsensa vastaavasti.

Merkkivalot
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Merkkivalojen avulla sinun on mahdollista tarkkailla, diagnosoida ja selvittda kytkimen, yhteyden
tai liitettyjen laitteiden mahdollisia ongelmia.

DGS-1024D

A. Virta
Tama palaa vihreana, kun kytkin saa virtaa.

B. Link/Act/Speed
1000 Mbps:n laitteen kanssa, tdma LED-merkkivalo palaa vihreana, kun portti on kytketty
laitteeseen, ja vilkkuu, kun tietoja lahetetaan tai vastaanotetaan.
10/100 Mbps:n laitteen kanssa, tdma LED-merkkivalo palaa keltaisena, kun portti on kytketty
laitteeseen, ja vilkkuu, kun tietoja lahetetaan tai vastaanotetaan.

C. Kaapelin vianmaaritys (vain kdynnistyksen aikana)
Avoin piiri tai oikosulku Link/Act/Speed-LED-merkkivalo palaa keltaisena.

Teknisti tukea asiakkaille Suomessa:

Arkisin klo. 9 - 21
numerosta : 06001 5557
Internetin kautta : http://www.dlink fi
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Snabbinstallationsguide

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Kontrollera forpackningens innehall
Dessa delar ingar i det DGS-1016D / DGS-1024D-paket som du har kdpt:

p (0)| = e

DGS-1016D / CD-ROM Snabbinstallations Néatkabel Fasten for
DGS-1024D produktdokument ~ guide rackmontering

Att tanka pa innan du installerar Gigabit Ethernet-switchen
DGS-1016D / DGS-1024D

Du installerar switchen i foljande steg:

A. Installera DGS-1016D / DGS-1024D pa en relativt sval och torr plats. Information om
godtagbar drifttemperatur och fuktighetsniva hittar du i den tekniska specifikationen.

B. Installera switchen pa en plats som &r fri fran kraftiga elektromagnetiska kallor, vibrationer,
damm och direkt solljus.

C. Lamna ett utrymme pa minst 10 cm till vanster och héger om switchen fritt for ventilation.

D. Kontrollera likstromsingangen visuellt och se till att den ar ordentligt ansluten till stromadaptern.

Installation

Installation pa skrivbord

eller hylla Rackinstallation

: Rubber Feet
Nar du installerar switchen pa ett Switchen kan monteras i ett 19”-rack av EIA-
skrivbord eller en hylla, maste du standardstorlek, som kan placeras i ett elskap
forst satta fast de gummifétter som tillsammans med annan utrustning. Fore installationen
medféljer enheten. Satt fast dessa ska du satta fast monteringsfastena pa switchens
dampande fotter i samtliga hérn pa framsida (ett pa varje sida) och skruva Anvand sedan
enhetens undersida. Se till att det skruvarna som medféljer utrustningsracket for att

finns tillrackligt ventilationsutrymme montera switchen i racket.
mellan enheten och omgivande
féremal.
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Ansluter Gigabit Ethernet-switchen DGS-1016D /
DGS-1024D till natverket
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A. Stromforsorjning
Switchen kan anvandas tillsammans med vaxelstromskallor pa 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz.
Switchens strémférsdrjning anpassas automatiskt till den lokala strémkallan och kan sattas
pa utan att nagra eller alla LAN-segmentkablar ar anslutna.

B. Gigabit Ethernet-portar
Dessa portar stddjer natverkshastigheter pa antingen 10 Mbps, 100 Mbps eller 1000 Mbps
och fungerar i de bada 6éverféringsldgena halv duplex och full duplex. Portarna stddjer dven
automatisk MDI/MDIX-avkanning av om rak eller korsad kabel anvands, vilket betyder att
switchen har verklig "plug-and-play’-férmaga. Du kan ansluta vilken natverkskabel som helst
mellan switchen och enheten, och switchen kommer automatiskt att registrera enhetens
installningar och anpassa sig efter dessa.

Lysdiodsindikatorer
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DGS-1016D DGS-1024D
Med hjalp av lysdiodsindikatorerna kan du utféra dvervakning, diagnostisering och felsékning av
eventuella problem med switchen, anslutningen eller de anslutna enheterna.

A. Strom
Lampan lyser gront nar switchen ar stromforsorjd.

B. Link/Act/Speed
Vid anslutning till en enhet med hastigheten 1 000 Mbps lyser lysdioden med ett gront sken
nar porten ar ansluten, och blinkar nar data skickas eller tas emot.
Vid anslutning till en enhet med hastigheten 10/100 Mbps lyser lysdioden med ett orange
sken, nar porten ar ansluten och blinkar nar data skickas eller tas emot.

C. Kabeldiagnostik (endast vid uppstart)
Om porten ar aktiv eller det ar problem med porten sa lyser lysdioden Link/Act/Speed med
ett orange sken.

Teknisk Support

D-Link Teknisk Support via telefon: 0900-100 77 00

Vardagar 08.00-20.00
D-Link Teknisk Support via Internet: http://www.dlink.se
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16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Verificar o contetido do pacote
Estes sdo os itens que estéo incluidos no DGS-1016D / DGS-1024D que comprou:

(F
DGS-1016D / CD-ROM Manual de Cabo de Energia Pecas de Montagem
DGS-1024D com Documentagéo Instalagdo Rapida para Rack

do produto

Aviso antes de configurar o switch Gigabit Ethemet DGS-1016D /
DGS-1024D

Para configurar o switch tem de executar os seguintes passos:

A. Instale o DGS-1016D / DGS-1024D num local suficientemente fresco e seco. Consulte as
Especificagbes técnicas para conseguir uma temperatura de funcionamento e humidade
aceitaveis.

B. Instale o switch num local sem uma fonte electromagnética forte, vibragao, poeira e luz
directa do sol.

C. Deixe pelo menos 10 m de espaco do lado esquerdo e do lado direito do switch para ventilagao.

D. Inspeccione visualmente a ficha de corrente CC e certifique-se de que esta correctamente
introduzida no adaptador de corrente.

Instalagao

Instalagdo em Mesa ou Prateleira Instalagdo no Rack

l Rubber Feet

Quando colocar o Switch sobre uma O Switch pode ser montado no padréo EIA, para racks de
mesa ou prateleira, os pés de borracha padréo 19 polegadas, no qual pode ser colocado num
incluidos com o dispositivo, devem ser rack de cabeamento, junto com outro equipamento. Para
primeiramente encaixados. Conecte instalar, conecte as pegas no painel frontal do switch (uma
estes pés de borracha para amortecer a de cada lado) e fixe-as com os parafusos fornecidos.
superficie de cada canto do dispositivo. Depois, use os parafusos fornecidos com o equipamento
Permitindo bastante ventilagéo no para a montagem do switch no rack.

dispositivo e nos objetos em volta.
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Ligar o switch Gigabit Ethernet DGS-1016D / DGS-1024D a sua rede
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A. Energia

O Switch pode ser usado com adaptador de energia 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz. A fonte de
energia do Switch sera ajustada a automaticamente, com a tens&o do local, sem ter que
alterar os cabos conectados no segmento LAN.

B. Portas Gigabit Ethernet
Estas portas suportam velocidades de rede de 10 Mbps, 100 Mbps ou 1000 Mbps e podem
funcionar nos modos de transferéncia half-duplex e full-duplex. Estas portas também
suportam a detecgdo automatica de ligagdo MDI/MDIX, o que concede ao switch
verdadeiras funcionalidades de “plug and play”. Basta ligar qualquer cabo de rede entre o
switch e o dispositivo, e o switch vai detectar automaticamente as definicdes do dispositivo e
ajusta-lo conforme necessario.

Indicadores LED

D-Link ...

Gigabit Switch
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DGS-1016D
DGS-1016D DGS-1024D

Os indicadores LED permitem-lhe monitorizar, diagnosticar e solucionar quaisquer potenciais
problemas com o switch, com a ligagdo ou com dispositivos anexados.

37 159
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DGS-1024D

A. Alimentagao
Fica verde quando o interruptor estiver a receber energia.

B. Ligacao/Funcionamento/Velocidade
Quando ligado a um dispositivo de 1000 Mbps, esta luz indicadora LED fica verde quando a
porta se encontrar ligada a um dispositivo e funcionara de forma intermitente quando forem
transmitidos ou recebidos dados.
Quando ligado a um dispositivo de 10/100 Mbps, esta luz indicadora LED fica ambar
quando a porta se encontrar ligada a um dispositivo e funcionara de forma intermitente
quando forem transmitidos ou recebidos dados.

C. Diagnéstico dos Cabos (apenas durante a iniciagéo)
Curto-circuito ou circuito aberto Luz ambar indicadora da Ligagédo/Funcionamento/Velocidade

Assisténcia Técnica

Assisténcia Técnica da D-Link na Internet:
http://www.dlink.pt
e-mail: soporte@dlink.es
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2UVTOMO £YXEIPiOIO EYKATAOTAONG

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

MepIEXOEVO TOU TTAKETOU
To switch DGS-1016D/DGS-1024D diavéueTal pe Ta ak6AouBa €apTrpaTa:

mmm ((0) = = e

DGS-1016D / CD-ROM S UVTOHO EYXEIPIDIO KaAwdio SUVOETAPEG
DGS-1024D JE T €yyPOQO TOU  €YKOTAOTAONG Tpopodoaiag UTTOOTAPIENG YIa
TTPoIévTOg ouvapuoAdynon

Eicaywyikég TrTAnpo@opieg yia T Siapdpewon Tou switch Gigabit
Ethemet DGS-1016D / DGS-1024D

H diadikaaia diapdpewaong Tou switch TTpoBAEéTTel Ta akdAouBa Bripara:

A. EykaraoTioTe Tn ouokeur) DGS-1016D/DGS-1024D og éva KatdAAnAo kai dpooepod Xwpo.
ZTIG TEXVIKEG TTPODIAYPAPEG AVAPEPOVTAI TA AEITOUPYIKA SIQOTANATA Yia Tn Beppokpaaia Kal
TNV uypaacia.

B. EykataoTtAoTe TO switch o€ éva xwpo Xwpig 1Io0Xupd nAeKTpopayvnTiKa TTedia, dovroelg, oKovn
f dueao NAIAKS Gwg

C. AgnoTte TouhdyioTov Béka ekaTOOTE EAEUBEPOU XWpou apioTepd Kail de€id atd To switch yia
Va ETTITPETTETAI O CWOTOG EGUEPITUOG.

D. To koAwdio Tpopodoaiag TTPETTEl va eival GUVOEDEEVO GUYKOAANTIKG pe TNV uttodoxn AC.

Eykardoraon

EykardoTaon emavw o€ ypageio

A TGV Ot Eva paQ! Eykardoraon emdvw og Rack

Rubber Feet

A

I va eykamaoTmoete To Switch emavw e To Switch uttopei va ouvappuoloynBei o€ éva rack EIA Twv 19
YPoeio i TTévw ot éva pagl, BANTE Tal IVTOWV, TO OTT0I0 OIS TNV TIAEUPA TOU UTTOpPEi Var TOTToBETNOE!
£BIKG AooTIXEVIO TTOSAPAKIal OTIG TEGOEPIG  OF EVO NAEKTPIKG €PHGPIO [IE GMEG OUOKEUEG. ZTEPEWOTE LIE
Vwvieg TG Bong TG ouokeurdc. Eival TS £|§|ng B|§sg Ta. urootpiypota cgvappo)\oy’r]ong arov
QMMOPGTIO VO OQFCETE GPKET® XWPO qmp’ocelo Trivaka Tou switch (éva yl(x’mee TI')\EUp(]).. )
. . . . Agpou cuvappoloyrioate Ta uttooTnpiypara ato Switch, petd
YUpw Tt T OUCKEUN, VIO VO UTIGPXE! O ; , .
X X TOl OTEPEWIVETE OTO rack XPNOIUOTIOIIVTOG TIG TIOPEXOHEVES UE
owoToG ESOEPIONOS. To rack BiSeg.
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Zovdeon Tou Gigabit Ethernet DGS-1016D / DGS-1024D pe
TO SiKTUO

D-Link ...
Gimityies

DGS-1016D DGS-1024D
A. Tpogpodoaoia
To Switch ptopei va Tpogodoreital ad éva pelua AC e 100 - 240 VAC kai 50 - 60 Hz. To

Switch TTpooappodleTal autdpaTa Pe TIG TOTTIKEG OUVORKEG TPOPOdOTiag Kal HTTOPE va avapel
aKopa Kal 6Tav éva f TTEPIoCoOTEPA KAAWDIA TV THNUATWY TNG LAN dev gival ouvdedepéva.

B. @Upeg Gigabit Ethernet
AuTEG o1 Bupeg uttoaTnpidouv TaxuTnTa dikTUou ian pe 10 Mbps, 100 Mbps 1 1000 Mbps kai givai
oge Béan va Aeiroupyrgouv pe Tpotro half kai full duplex. Or idleg utroaTnpiouv Tn Asimoupyia
autépatng avixveuong MDI/MDIX, mrapéxovTag Tnv €yyunaon yia TTPOYHATIKY AEITOUPYIKOTNTA
“plug and play”. Eival apketd va xpnaipotroinBei éva kaAwdio SIKTUoU yia Tn gUvOean Miag
OUOKEUNRG ME TO switch To oTToio aviXveuel autopaTa TIG OTTAPAITNTEG PUBUioElg, PuBuI(OpEVO
avaAoya.

AilayvwoTikd LED
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O1 deikteg LED emiTpémmouyv Tnv TapakoAouBbnon, didyvwaon Kai eTriAucn ka0e duvnTikou
TPORAANATOG aUVSEDNG TOu switch 1 TwV CUVOESEUEVIWIV OUOKEUWV.

Powrd 8 12 % 2 2

DGS-1024D

A. loxog
AvdaBel rpacivo étav o AlakdTTTng AapBavel 1IoxU.

B. Link/Act/Speed (Zuvdeopog/Kivnon/TaxiTnra)
Ortav n evdeikTIKr Auxvia LED ouvdéetal o pia ouokeury 1000Mbps, eival Tpdoivn 6tav n
BUpa ouvdéeTal o€ piIa oUOKeun Kai Ba avaBoafrivel katd Tn didpkela perddoong n Anyng
OedopEVWVY.
‘Otav n evdeIkTIKA Auxvia LED ouvdéetal o€ pia guokeur) 10/100Mbps, gival TTopTokaAi é1av n
BUpa ouvdéeTal o€ pIa oUOKeur Kal Ba avaBoafrvel katd Tn didpkela peTddoang rf Afwng
Oe0OMEVWV.

C. KaAwdiakni AlayvwoTiKN (U6VO KaTd Tn SIAPKEIQ EKKIVRONG)
AvoIKTO KUKAWA ) BpayxukUkAwpa — TTopTokaAi Auxvia LED Link/Act/Speed
(ZUvdeapog/Kivnon/TaxutnTa).

Texvikn YmooThpign

D-Link Hellas Support Center
KepaAAnviag 64, 11251 ABrva,
TnA: 210 86 11 114 (Aeutépa- Mapaokeury 09:00-17:00)
dag: 210 8611114
http://www.dlink.gr/support
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DGS-1016D / DGS-1024D

16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Provjerite sadrzaj pakiranja
Pakiranje vaSeg DGS-1016D / DGS-1024D treba sadrzavati navedene komponente:

mm (0) =] =

DGS-1016D / Upute za korisnika ~ Vodi¢ za brzu Elektri¢ni kabel Pribor za montazu
DGS-1024D instalaciju u ‘Rack’

Napomena prije postavljanja DGS-1016D / DGS-1024D u rad

Instalacija preklopnika moZe se izvodi se slijede¢im koracima:

A. Instalirajte DGS-1016D / DGS-1024D u hladnom | suhom okruzenju. Za prihvatljive
temperaturne uvjete i koli¢inu vlage, pogledajte tehnicke specifikacije.

B. Instalirajte preklopnik na mjestu gdje nema jakog elektromagnetskog izvora, vibracije, prasine
i podalje od direktnog suncevog svjetla.

C. Osigurajte pravilnu disipaciju topline i pravilno strujanje zraka oko preklopnika, Ne odlaZite
teSke predmete na preklopnik.

D. Vizualno provijerite strujni kabel, pobrinite se da je ¢vrsto umetnut u pripadajuce utinice

Instalacija

Instalcija na povrsini stola
ili police

Instalacija u ‘Rack’

- Rubber Feet

A

Prilikom instalacije preklopnika na Preklopnik se moze postaviti u standardnoj EIA

stolnu povrsinu ili policu, potrebno je veli€ini, 19” Rack, koji se moZe postaviti u pripadajuci

ormar s ostalom opremom. Kako biste instalirali

dno uredaja. Gumeni dodaci uredaj, priévrstitg podupirace na prednju plpéu .
L . preklopnika (po jedan sa svake strane), te ih stegnite

uévrséuju se neposredno u svaki kut sa pripadajuc¢im vijcima. Nakon toga, koristeci se

na dnu uredaja. Osigurajte dovolieno  ponudenim viicima, postavite preklopnik u Rack.

mjesta oko uredaja kako bi zrak

mogao nesmetano cirkulirati.

najprije uévrstiti gumene dodatke na
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Priklju¢ivanje DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet
preklopnika u vasu mrezu

DLink .2 EhEE v e w D-Link ...
Gipnityies

DGS-1016D DGS-1024D

A. Napajanje
Preklopnik se moze koristiti sa izvorima izmjeni¢ne struje 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz.
Elektrini adapter unutar preklopnika automatski ¢e se prilagoditi lokalnom izvoru elektricne
struje, te se preklopnik moze upaliti i bez priklju€enih mreznih (LAN) kabela.

B. Gigabit Ethernet Portovi
Ovi portovi podrzavaju mrezne brzine od 10Mbps, 100Mbps ili 1000Mbps, i mogu
funkcionirati u half- i full-duplex nacinu rada. Portovi takoder podrzavaju automatsku
MDI/MDIX crossover detekciju, $to preklopniku daje istinsku “plug and play” osobinu. Samo
spojite mrezni kabel izmedu preklopnika i nekog uredaja, preklopnik ¢e automatski
prepoznati postavke uredaja i podesiti se prema tim postavkama.

LED Indikatori

o
D-Link ... D-Link ..
Gigabit Switch Gigabit Switch
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DGS-1024D

LED indikatori omogucuju vam nadzor, dijagnostiku i rjeSavanje svih potencijalnih problema na
preklopniku, problema sa spajanjem, problema sa priklju€enim uredajima.

A. Napajanje
Zelena kontrolna lampica svijetli kad je uklju€eno napajanje preklopnika.

B. Aktivna veza/ brzina
Zelena kontrolna lampica svijetli kad je port povezan s 1000 Mbps uredajem te trepée za
vrijeme slanja ili primanja podataka.
Zuta kontrolna lampica svijetli kad je port povezan s 10/100 Mbps uredajem te trepce za
vrijeme slanja ili primanja podataka.

C. Dijagnostika kabela (samo tijekom pokretanja)
Otvoreni ili kratki spoj Svijetli Zuta kontrolna lampica aktivne veze / brzine.

Tehnic¢ka podrska

Hvala vam na odabiru D-Link proizvoda. Za dodatne informacije, podrsku
i upute za koriStenje uredaja, molimo vas da posjetite D-Link internetsku
stranicu na www.dlink.eu
www.dlink.biz/hr
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Kratka navodila za uporabo

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Preverite vsebino v embalazi
Ob nakupu DGS-1016D / DGS-1024D se morajo v embalazi nahajati spodaj navedenl predmeti:

aﬁfe

DGS-1016D / Uporabnigki Kratka navodila Napajalni kabel Nosilci za .
DGS-1024D priro€nik za uporabo vgradnjo v ohisje

Bodite pazljivi pred namestitvijo DGS-1016D / DGS-1024D

Pri namestitvi stikala sledite naslednjim korakom:

A. Namestite DGS-1016D / DGS-1024D v dokaj hladen prostor brez prisotnosti viage. Preverite
Tehni€ne specifikacije, kjer so navedene tolerance za temperaturo in viago.

B. Namestite stikalo na mesto, kjer ni v blizini mo¢nega izvora elektromagnetnega sevanja,
vibracij, prahu ter direktne son¢ne svetlobe.

C. Zagotovite primerno odvajanje odvecne toplote ter prezracevanje okoli stikala. Na stikalo ne
postavljajte tezkih predmetov.

D. Preverite napajalni kabel, da ni poSkodovan ter zagotovite, da je pravilno vstavljen v
elektri¢no vti¢nico.

Namestitev

Namestitev na mizo oz. polico Namestitev v omaro

- Rubber Feet

A

Pred namestitvijo stikala na mizo oz. Stikalo lahko namestimo v EIA ohi§je standardne
polico mu najprej prilepite gumijaste velikosti 19 col / in¢ev. Za namestitev v ohiSje morate
podstavke, ki so prilozeni v paketu. najprej privijaciti prilozene nosilce na vsako od strani
Na spodnjo stran stikala se na poleg prednje plo$ce (vsakega na svojo stran). Nato
vsakega od vogalov prilepi po eno privijacite enoto z nosilci na za to pripravljeno mesto
gumijasto nozico, kar zagotavlja v 19 in¢ni omari kot prikazuje zgornja slika (vijaki so
nemoten pretok zraka med stikalom priloZeni).

in napravami v njegovi blizini.
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Povezovanje DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit stikala v
vase omrezje
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DGS-1016D DGS-1024D

A. Napajanje
Stikalo je namenjeno uporabi v elektricnem omrezZju od 100 - 240 Voltov izmeni¢ne napetosti,
ter frekvenci od 50 - 60 Hz. Napajalnik v stikalu bo samodejno prilagodil notranjo omrezno
napetost. Stikalo lahko priklju¢imo tudi, ko nanj ni priklju¢en noben omrezni UTP kabel.

B. Gigabit Ethernet prikljucki

Prikljucki podpirajo hitrosti prenosa podatkov 10Mb/s, 100Mb/s ali 1000Mb/s, ter omogocajo
prenos podatkov v nacinu “half” ali “full duplex” (eno ali dvosmerna so¢asna komunikacija).
Porti prav tako podpirajo samodejno MDI/MDIX zaznavo in prilagoditev, kar omogoca pravo
“plug and play” zdruZljivost. Vse Kkar je potrebno, da naredite je, da poveZete kateri koli UTP
kabel med stikalom in ustrezno napravo na drugi strani in stikalo bo samodejno prepoznalo to
napravo in se prilagodilo delu s to napravo.

LED Indikatoriji
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DGS-1016D DGS-1024D

LED Indikatorji omogocajo spremljanje, diagnostiko ter odkrivanje napak na stikalu ali z njim
povezanih naprav za ¢asa njegovega delovanja.

DGS-1024D

A. Napajanje
Sveti, ko se stikalo napaja.

B. Povezavalaktivnost/hitrost
Ko se priklju¢i na napravo 1000 Mbps, bo ta LED indikator svetil zeleno, ¢e so vrata
povezana z napravo. Ob prenosu ali prejemu podatkov, bo indikator utripal.
Ko se priklju¢i na napravo 10/100 Mbps, bo ta LED indikator svetil rumeno, ¢e so vrata
povezana z napravo. Ob prenosu ali prejemu podatkov, bo utripal.

C. Diagnostika kabla (samo med zagonom)
Odprt tokokrog ali kratek stik Povezava/aktivnost/hitrost sveti rumeno.

Tehnic¢na podpora

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali D-Link proizvod. Za vse nadaljnje
informacije, podporo ter navodila za uporabo prosimo obis¢ite D-Link - ovo
spletno stran www.dlink.eu
www.dlink.biz/sl
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Ghid de instalare rapida

DGS-1016D / DGS-1024D
16 / 24-Port Gigabit Desktop Switch

Verificati continutul pachetului
Acesta este continutul complet al pachetului DGS-1016D / DGS-1024D:

= g O
DGS-1016D / Manual de utilizare  Ghidul de instalare Cablul de Suport pentru
DGS-1024D rapida alimentare montare in rack

Nota: Inainte de a instala DGS-1016D / DGS-1024D

Instalarea switch-ului poate fi realizata folosind urmatorii pasi:
A. Instalati DGS-1016D / DGS-1024D intr-un loc uscat si relativ rece. A se vedea Specificatiile
tehnice pentru plaja de temperaturi si umiditate acceptata.

B. Instalati switch-ul intr-o locatie ferita de surse puternic elecromagnetice, vibratii, praf si raze
directe ale soarelui.

C. Lasati 10cm spatiu in stanga si dreapta switch-ului pentru ventilatie.

D. Inspectati vizual alimetatorul pentru a va asigura ca este bine introdus in priza.

Instalare

Instalare pe suprafata plana Instalare in rack

- Rubber Feet

-

Cand instalati un switch pe o masa, Switch-ul poate fi montat intr-un rack de 19 inch,
standard EIA. Pentru instalare, atasati suportii pentru
~ . . . M montare in rack (cate unul de fiecare parte) si
sd atasati echipamentului suportii de  gecyrizati-i cu suruburile oferite in pachet.

cauciuc. Lasati spatiu sufficient pentru Folositi apoi suruburile venite cu rack-ul pentru a
ventilare intre switch si obiectele monta switch-ul in rack.

inconjuratoare

raft sau alté suprafata plana, trebuie
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Conectarea DGS-1016D / DGS-1024D Gigabit Ethernet
Switch cu reteaua dumneavoastra

DLink .2 EhEE v e w D-Link ...
Gipnityies
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DGS-1016D DGS-1024D

A. Alimentare
Pentru alimentarea switch-ului pot fi folosite surse de 100 - 240 VAC, 50 - 60 Hz. Sursa
interna a switch-ului se va adjusta singura dupa alimentarea locala folosita si poate fi pornita
fara a avea deja conectate cablurile de retea.

B. Porturile Gigabit Ethernet
A Aceste porturi suporta viteze de 10Mbps, 100Mbps sau 1000Mbps si pot opera in modurile
de transfer half- si full- duplex. Aceste porturi suportd de asemenea detectie automata
MDI/MDIX crossover, ce confera switch-ului abilitati reale de “plug and play”. Este nevoie
doar s& conectati orice cablu de retea intre switch si dispozitiv iar switch-ul va detecta
automat parametrii de functionare si se va auto-adjusta dupa acestia.

Indicatorii LED

D-Link ...

Gigabit Switch
15 8
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I 0 o
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DGS-1024D
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DGS-1016D

DGS-1016D DGS-1024D

Indicatorii LED va permit sa monitorizati, diagnosticati si sa corectati orice potentiald problema a
switch-ului, conexiunilor sau dispozitivelor atasate.

A. Alimentare
Acest indicator ilumineaza verde in timp ce switch-ul este alimentat..

B. Legatura/Actiune/Viteza
Cand este conectat la un dispozitiv de 1.000 Mb/s, acest indicator luminos LED este verde
cand portul este conectat la un dispozitiv si ilumineaza intermitent in timp ce se transmit sau
se primesc date.
Cand este conectat la un dispozitiv de 10/100 Mb/s, acest indicator luminos LED este
portocaliu cand portul este conectat la un dispozitiv si ilumineaza intermitent in timp ce se
transmit sau se primesc date.

C. Diagnosticare cablu (numai in timpul incarcarii sistemului)
Deschidere sau scurtcircuit indicator luminos LED Legaturd/Actiune/Viteza de culoare
portocalie.

Suport tehnic

Va multumim pentru alegerea produselor D-Link. Pentru mai multe informatii,
suport $i manuale ale produselor va rugam sa vizitati site-ul D-Link www.dlink.eu
www.dlink.ro
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